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Summary

This inscription is dated during the reign of Virapratapa-Devaraya-maharaja (of
Vijayanagara) and in the Visvavasu year, which was current after the expiration of the
Saka year 1347. It refers to a question of the sacred law (dharma) of the Brahmanas, which
was settled by the Brahmanas of the kingdom of Padaividu, among whom Karnata,
Tamir, Telugu and Lata Brahmanas are mentioned. Their representatives signed an
agreement to the effect, that henceforth marriages among their families had only to be
concluded by kanyddana, i.e., that the father had to give his daughter to the bridegroom
gratuitously. Both the father who accepted money, and the bridegroom who paid money
for the bride, should be subject to punishment by the king and to excommunication
from their caste. This practice was evidently adopted on the authority of the canonical
works on sacred law, which condemn in strong terms the payment of money for the
bride, and use the term asura-vivaha for a marriage thus concluded. The four forms of
marriage permitted to Brahmanas are mere varieties of the marriage by kanyadana.



To the end of the inscription a large number of signatures of Brahmanas are attached.
This part of the original is obliterated to such an extent that a satisfactory transcript
cannot be given. In some cases, the places where the single Brahmanas came from,
are registered. As the identification of these localities might be useful for fixing the
extent of the kingdom of Padaividu, I subjoin those which may be read with cer-
tainty: Kalafijiyam, Kamalapadam, Marudam, Mangalam, Araiyapadi, Kannaman-
galam,! A[ga]tterippattu, Enadapadi. Two other inscriptions mention Gudiyatam?
and Vallam? as belonging to the kingdom of Padavidu* or Padavedu.’ The kingdom of
Padaividu (Padaivittu rajyam) was called after the town of Padaividu, now Padavedu
in the Poliir Talluga of the North Arcot District.® According to two Vijayanagara in-
scriptions, it formed a district of Tondai-mandalam.” The name Padaividu means “an
encampment” and seems to owe its origin to a temporary camp of some king, around
which a city arose in course of time.?

Edition
<1> $ubhamastu<2) svasti [||]

$rimanmahalrajadirajaparame$varana $ri(vi)rapratapadevarayamaharaja
pri<3>dhivirajyaM panni Arulaninra §akabdaM 1000 3 100 4 10 7 lin mel cel-
lani<npra vi$vavasu<s>varusaM pankuni LS 3 k=ku sastiyu<m) budhan kilamaiyum
perra Anilattu nal pataivittu Irajyattu<s) ASesavidyamahajanankalum Arkka-
puskar;a?<{i>n;i7<i> gopinathasannadhiyi(l)e<6> dharmmasthapanasamayapatram
panni kututtapati Irrai nal mutalaka Inta{7>ppataivittu rajyattu brahmanaril
kanna(ti)kar tamil;i?<a>r telunkar Ilalar mutala{8>na ASesagotrattu Asesasi-
trattil  ASesa$akh;a?{ai>yilava;T?<{r>kalum  vivaham pan<9>numitattu

'This village is situated in the Arni Jagir, about half-way between Arni and Vellore; it is spelt “Kunna-
mangalam” in the official List of Indian Post Offices, Calcutta, 1886.

2Head-quarters of a talluqa of the North Arcot District.

3In the Vandavasi Talluqa of the same district.

4Ind. Ant., Vol. X111, p. 132. Padavidu-rajya occurs also in two inscriptions published by Dr. Oppert (Madras
Journal for 1881, pp. 251 and 257); Patavita-rdjya in a grant of Saka 1460, the Vilambin year, from Sriperumbudiir
(Sewell’s Lists, Vol. 1, p. 266), for the original of which I am indebted to Mr. J. Lee Warner, the Collector of
Chingleput.

5Sewell’s Lists of Antiquities, Vol. I, p. 170.

®Ibid., p. 169.

7The Padavedu inscription No. 81 mentions Tondai-mandalattu Padaivittu rajyam. According to the Kondyata
grant (Ind. Ant., Vol. XIII, p. 132) the Padavidu-mahardjya belonged to the Jayarikonda-Tondamandala.

8Thus the present residence of the Sindhia at the foot of the Gwalior Fort still bears the name of Lashkar,
i.e., “camp.”
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kanyadanamaka vivahaM pannakkatavarakavum [|] kanyadanam pannamal<io)>
pon vankippen kututtal pon kututtu vivaham panninal Irajadandattukkum Ut-
pattu<i1> brahmanyattukkum purampakakkatavaren(ru) panni(na) dharmmas-
thapanasamayapatram [||] Ippatikku Asesavidyama<12>hajanankal Eluttu [||] [10+]

Apparatus

{4 Anilattu » Read Anusattu.

Translation by Hultzsch 1890

Let there be prosperity! Hail! On the day of (the nakshatra) Anusham,? which corresponds
to Wednesday, the sixth lunar day, the 3rd (solar day) of the month of Panguni'® of
the Visvavasu year, which was current after the Saka year 1347 (had passed), while
the illustrious maharajadhiraja-paramesvara, the illustrious Virapratapa-Devaraya-
maharaja was pleased to rule the earth,—the great men of all branches of sacred
studies of the kingdom (r@jyam) of Padaividu drew up, in the presence of (the god)
Gopinatha (of) Arkapushkarini, a document (which contains) an agreement fixing the
sacred law, According to (this document), if the Brahmanas of this kingdom (r@jyam) of
Padaividu, viz., Kannadigas, Tamiras, Telungas, Ilalas,” etc., of all gotras, siitras and
Sakhas conclude a marriage, they shall, from this day forward, do it by kanyadana. Those
who do not adopt kanyadana, i.e., both those who give a girl away after having received
gold, and those who conclude a marriage after having given gold, shall be liable to
punishment by the king and shall be excluded from the community of Brahmanas.
These are the contents of the document which was drawn up.

The following are the signatures of the great men of all branches of sacred studies:— . .
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9Sanskrit Anuradha.
9Sanskrit Phalguni.
"Sanskrit Lata, the old name of Gujarat.
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